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ОПЫТ ПРОФЕССИОНАЛЬНОГО СТАНОВЛЕНИЯ 
ПРЕПОДАВАТЕЛЯ-МЕЖДУНАРОДНИКА

УДК 378.046.4
Ю. Г. Бабичева 

канд. филол. наук, 
заведующий кафедрой русского языка и литературы, 

Бийский филиал им. В. М. Шукшина АлтГПУ
Россия, г. Бийск 

ОПЫТ РЕАЛИЗАЦИИ ПРОГРАММЫ ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ 
ПЕРЕПОДГОТОВКИ «ТЕОРИЯ И МЕТОДИКА ОБУЧЕНИЯ 

РУССКОМУ ЯЗЫКУ КАК ИНОСТРАННОМУ»: 
МОДУЛЬНЫЙ ПРИНЦИП И ПРОЕКТНЫЙ ПОДХОД

Аннотация. Статья посвящена проблеме подготовки преподавателей русского 
языка как иностранного в ситуации совершенствования системы дополнительного 
профессионального образования в соответствии с новой концепцией государствен-
ной языковой политики, актуализировавшей ряд позиций, связанных с положением 
русского языка за рубежом и популяризацией русского языка и русской культуры в 
мире. Представлен опыт реализации дополнительной программы профессиональ-
ной переподготовки «Теория и методика обучения русскому языку как иностран-
ному», основанной на модульном принципе проектирования структурно-содержа-
тельного компонента курса, позволяющем сделать процесс освоения программы 
максимально гибким для разных категорий слушателей, а также на проектном под-
ходе к организации контрольно-оценочных процедур, что позволило каждому слу-
шателю создать свой учебно-методический контент, нивелировать дефицит адапти-
рованного развлекательного и интерактивного материала для начинающих изучать 
русский как иностранный, удовлетворить запрос на иммерсивность в образовании. 
По завершении обучения по дополнительной профессиональной программе слу-
шатели приобретают не только теоретические и практические знания, умения и 
навыки, но уже начинают пополнять свое профессиональное портфолио готовыми 
методическими разработками, которые могут найти достойное применение в со-
временном медиаобразовательном пространстве. 

Ключевые слова: русский язык как иностранный, дополнительная профес-
сиональная образовательная программа, модульный принцип, проектный подход, 
иммерсивность в образовании. 
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EXPERIENCE IN IMPLEMENTING THE PROFESSIONAL 
RETRAINING PROGRAM «THEORY AND METHODOLOGY 

OF TEACHING RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE»: 
MODULAR PRINCIPLE AND PROJECT APPROACH

Abstract. The article is devoted to the problem of training teachers of Russian as 
a foreign language in the situation of improving the system of additional professional 
education in accordance with the new concept of the state language policy, which has 
updated a number of positions related to the position of the Russian language abroad and 
the popularization of the Russian language and Russian culture in the world. The article 
presents the experience of implementing an additional professional retraining program 
“Theory and Methods of Teaching Russian as a Foreign Language”, based on the modular 
principle of designing the structural and content component of the course, which makes 
the process of mastering the program as flexible as possible for different categories of 
students, as well as on a project approach to organizing control and assessment procedures, 
which allowed each student to create their own educational and methodological content, 
level out the deficit of adapted entertaining and interactive material for beginners to 
study Russian as a foreign language, satisfy the demand for immersion in education. 
Upon completion of training in the additional professional program, students acquire not 
only theoretical and practical knowledge, skills and abilities, but also begin to replenish 
their professional portfolio with ready-made methodological developments that can find 
worthy application in the modern media educational space.

Keywords: Russian as a foreign language, an additional professional retraining 
program, modular principle, a project approach, immersion in education. 

Преподавание и изучение любого языка сегодня становится важ-
ным не только в плане развития языковой, речевой, коммуникативной 
и лингвострановедческой компетенций личности, но и в плане влияния 
языка на социальную, культурную, политическую и даже экономиче-
скую сферы жизни. В современном мире активизируются миграцион-
ные процессы, усиливается и естественным образом усложняется меж-
культурное взаимодействие. Поэтому и система преподавания русского 
языка как иностранного в текущих условиях должна соответствовать 
вызовам постоянно меняющегося мира и удовлетворять запросы раз-
личных участников межкультурных образовательных отношений. 
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В 2024 году в Российской Федерации была принята новая «Кон-
цепция государственной языковой политики», актуализировавшая ряд 
позиций, связанных с положение русского языка за рубежом и популя-
ризацией русского языка и русской культуры в мире. Эти позиции в це-
лом представлены в следующих тезисах: создание условий для функ-
ционирования русского языка как языка межнационального общения; 
проведение мониторинга языковой адаптации иностранных граждан; 
развитие системы преподавания РКИ [6]. Таким образом, на сегод-
няшний день вновь актуализирован курс на совершенствование систе-
мы подготовки и дополнительного профессионального образования в 
части формирования компетенций, необходимых для преподавания в 
многоязычной среде.

Кадровый вопрос в подготовке преподавателей РКИ стоит достаточ-
но остро, в т.ч. и по причине того, что методика обучения РКИ сегод-
ня – комплексная, многомерная и междисциплинарная наука, быстро 
откликающаяся на различного рода перемены в общественной жизни 
и учитывающая специфику современного рынка труда [Лебединский, 
2011]. Сегодня преподаватель РКИ – это не только специалист-практик 
с базовым филологическим образованием по профилю русский язык. 
Поэтому программы профессиональной подготовки должны учитывать 
специфику контингента, осваивающего профессию преподавателя РКИ.

Анализ структурно-содержательного компонента ряда рандомно 
взятых дополнительных профессиональных программ, предлагающих 
такую подготовку, показал недостаточность представленности в них 
теоретического и практического компонента, раскрывающего особен-
ности системы современного русского литературного языка. Кроме 
того, контрольно-оценочные мероприятия, призванные сформировать 
у слушателя целый ряд профессионально ориентированных компетен-
ций, достаточно формализованы и не отвечают требованиям практико-
ориентированности, представляя собой обычно перечень вопросов для 
собеседования или устного ответа, не предполагающего демонстрацию 
коммуникативных, организаторских или проектных навыков и умений, 
без которых сложно говорить о качестве подготовки современного пре-
подавателя РКИ [Курс «Русский язык как иностранный: теория и мето-
дика преподавания в образовательной организации», URL; Методика 
преподавания РКИ: Учебный план программы профессиональной пе-
реподготовки «Методика преподавания русского языка как иностранно-
го», URL; Педагогическое образование: теория и методика преподавания 
русского языка как иностранного в системе высшего образования, URL].
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Современная методика обучения иностранным языкам провозглашает 
в качестве определяющей коммуникативную, личностно-деятельностную 
ориентированность содержания и процесса обучения языку. Этот лозунг 
соответствует мировой гуманистической образовательной парадигме. Его 
же целесообразно рассмотреть в качестве методологической базы проек-
тирования профессиональных образовательных программ по подготовке 
педагогических кадров – преподавателей РКИ [Молчановский, 1999].

С целью совершенствования проектирования образовательных про-
грамм по методике обучения РКИ коллективом кафедры русского язы-
ка и литературы Бийского филиала им. В.М. Шукшина АлтГПУ была 
предложена следующая архитектоника дополнительной программы 
профессиональной переподготовки «Теория и методика обучения РКИ».

В основу структуры Программы положен модульный принцип, по-
зволяющий организовать процесс освоения курса максимально гибко. 
Мы предлагаем четыре основных модуля:

1. Теоретический аспект преподавания русского языка как ино-
странного (освоение системы современного русского языка).

2. Методика преподавания русского языка как иностранного (осво-
ение методики обучения различным видам речевой деятельности и ме-
тодики обучения разным уровням языка).

3. Онлайн-стажировка. 
4. Итоговая аттестация в форме создания и защиты медиапроекта.
Таким образом, программа носит комплексный и ярко выраженный 

практико-ориентированный и личностно-ориентированный характер. 
Слушатели активно осваивают корпус современного русского языка. 
Этот модуль представляет особую ценность для обучающихся, не име-
ющих базового филологического образования в области русского языка 
и литературы, иностранных обучающихся системы высшего образова-
ния. Слушатели изучают те аспекты фонетики, лексики и грамматики 
русского языка, которые актуализированы соответственно в содержа-
нии утвержденных уровней владения РКИ: акустико-артикуляционную 
характеристику звуков, типы интонационных конструкций, русскую 
фразеологию, падежную, родовую систему, продуктивные и непродук-
тивные классы глаголов и т. д. 

В рамках освоения второго модуля слушатели работают над общи-
ми вопросами преподавания РКИ (это формирование представлений об 
общих принципах обучения РКИ, методах, в т.ч. непрямых, технологи-
ях преподавания, о структуре современного урока РКИ, его основных 
этапах) и приобретают навыки работы над различными видами рече-
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вой деятельности и языковыми аспектами методики РКИ. Этот компо-
нент программы особенно ценен для слушателей, не имеющих базово-
го педагогического образования и не владеющих методикой обучения 
иностранным языкам в целом. Это по сути основной модуль, концепту-
ально выстроенный в рамках современного коммуникативного подхода 
к преподаванию иностранного языка. 

Для слушателей организована онлайн-стажировка по работе с ино-
фонами, позволяющая всем обучающимся систематизировать знания и 
отработать полученные языковые и методические компетенции в рам-
ках проведения различных этапов уроков РКИ и создания обучающего 
контента.

Самым же ярким моментом реализации программы становится 
итоговая аттестация, предлагающая слушателям курсов подготовить 
кооперативный медиапроект «Алтай туристический» для изучающих 
русский язык на уровне А1–А2. Проектная работа концептуально ста-
новится ответом на ряд вызовов современного состояния изучения 
РКИ – это дефицит адаптированного развлекательного и интерактивно-
го контента для начинающих изучать русский как иностранный, запрос 
на иммерсивность, недостаток информации о периферийных туристи-
ческих регионах, каким является Алтай. Данная методическая уста-
новка обусловлена важнейшей составляющей обучения иностранным 
языкам – образовательным туризмом, в частности лингвотуризмом 
[Кляп, 2001, с. 146]. Перед создателями выпускных проектов ставится 
цель: в развлекательной форме, с использованием различных способов 
визуализации позиционировать на русском языке Алтай как ведущий 
туристический регион России. При этом текст должен быть доступен 
для начинающих изучать русский язык, вызывать у них радость пони-
мания, что являлось достаточно нетривиальной методической задачей.

Таким образом, по завершении обучения по дополнительной про-
фессиональной программе слушатели приобретают не только теоре-
тические и практические знания, умения и навыки, но уже начинают 
пополнять свое профессиональное портфолио готовыми разработками, 
которые могут найти достойное применение в современном медиа-
образовательном пространстве. 
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КУРС «СРЕДОВЫЙ ПОДХОД В ПРЕПОДАВАНИИ
РУССКОГО ЯЗЫКА КАК ИНОСТРАННОГО»

ДЛЯ ПОДГОТОВКИ УЧИТЕЛЕЙ РКИ

Аннотация. В статье рассматривается средовый подход как магистральное на-
правление в преподавании РКИ, подчеркивается междисциплинарность средового 
подхода, его актуальность и перспективность. Обозначаются основные теорети-
ческие положения средового подхода в иноязычном образовании. Раскрывается 
содержание курса для подготовки будущих преподавателей русского языка как 
иностранного, его важность в их профессиональном определении и становлении. 
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